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flomo    Sicherheitshinweise    safety instructions

flomo - train family und Zubehör
flomo train family and addons

Sicherheitshinweise

Drohende Gefahr für das Leben und die Gesundheit von 
Personen! Das Nichtbeachten dieses Hinweises kann 
gesundheitliche Auswirkungen, lebensgefährliche Verlet-
zungen und Sachbeschädigungen zur Folge haben.

Achtung! Wichtige Informationen und Hinweise, die 
beachten werden müssen.

Mögliche Quetschgefahr, welche in Ausnahmefällen 
besteht. Das Nichtbeachten dieser Hinweise kann gesund-
heitliche Auswirkungen, lebensgefährliche Verletzungen 
und Sachbeschädigungen zur Folge haben.

Sicherheitshinweise - Definitionen Safety instructions - definitions

Danger to life and health! Ignoring this warning may lead 
to serious health risks, fatal injuries, or damage to pro-
perty.

Achtung! Mögliche Gefahren durch elektrischen Strom! 
Das Nichtbeachten dieser Hinweise kann Verletzungen 
und Sachbeschädigung zur Folge haben!

Caution! Potential hazards due to electric current! Failure 
to follow these instructions may result in injuries or pro-
perty damage!

Caution! Important information and instructions that 
must be observed.

Crushing hazard may occur in exceptional cases. Ignoring 
these instructions can lead to serious health effects, fatal 
injuries, or damage to property.
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Product Article number
Produkt Artikelnummer

Product image
Produktbild

flomo train basic melamine
flomo train basic Melamin V73101020010

Sicherheitshinweise Safety instructions

Rollen vor Gebrauch auf Funktion und festen Sitz prüfen. Check castors for proper functioning and secure fit before 
use.

Bei stationärem Einsatz mindestens zwei Rollen feststellen, 
um unbeabsichtigtes Wegrollen zu vermeiden.

When using the device in a stationary position, lock at least 
two castors to prevent it from rolling away unintentionally.

Nur auf ebenem, tragfähigem Untergrund verwenden. Only use on flat, stable surfaces.

Keine Personen oder schwere Gegenstände auf dem Regal 
transportieren.

Do not transport people or heavy objects on the shelf.

Maximalbelastung der Fachböden: 40 kg beachten. Maximum load capacity of shelves: 40 kg.

Nicht gegen den flomo train lehnen. Kippgefahr! Do not lean against the flomo train. Risk of tipping!

Der flomo train ist ein mobiles Regal mit Rollen, dass als 
Stauraum, Präsentationselement und je nach Art der 
Rückwand- und Seitenfüllung als akustischer Raumteiler 
genutzt werden kann. Nur für den Innenbereich und 
bestimmungsgemäß verwenden.

The flomo train is a mobile shelf unit on castors that can 
be used as storage space, a presentation element, and, 
depending on the type of rear panel and side panels, as 
an acoustic room divider. For indoor use only and in accor-
dance with its intended purpose.

flomo train nur mit trockenem oder leicht feuchtem Tuch 
reinigen – keine aggressiven Reinigungsmittel verwenden.

Only clean the flomo train with a dry or slightly damp cloth 
- do not use aggressive cleaning agents.

Kinder dürfen nicht mit dem flomo train spielen oder 
unbeaufsichtigt nutzen.

Children should not play with the flomo train or use it 
without supervision.

Lasten gleichmäßig im flomo train verteilen. Schwerpunkt 
möglichst bodennah. Ungleichmäßige Verteilung oder 
hoher Schwerpunkt führt zur Kippgefahr.

Distribute loads evenly in the flomo train. Keep the center 
of gravity as close to the ground as possible. Uneven distri-
bution or a high center of gravity can cause tipping.

Beschädigungen an den Fachböden können zur Splitter-
ablösung führen. Verletzungsgefahr!

Damage to the shelves can lead to splinters coming loose. 
Risk of injury!

Bei sichtbaren Beschädigungen ist die Nutzung sofort 
einzustellen.

If there is visible damage, stop using the product immedi-
ately.

Achten Sie beim Verschieben des flomo trains darauf 
nicht an feste oder scharfkantige Gegenstände zu stoßen. 
Beschädigungsgefahr!

When moving the flomo train, take care not to bump into 
any solid or sharp-edged objects. Risk of damage!

Achten Sie beim Verschieben des flomo trains darauf nicht 
an andere Personen zu stoßen. Verletzungsgefahr!

When moving the flomo train, be careful not to bump into 
other people. Risk of injury!

Achten Sie beim Verschieben des flomo trains darauf, 
keine Körperteile oder Kleidung zwischen dem flomo train 
und anderen Gegenständen oder Personen einzuklem-
men.

When moving the flomo train, take care not to trap any 
body parts or clothing between the flomo train and other 
objects or people.
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Product Article number
Produkt Artikelnummer

Product image
Produktbild

flomo train basic Fichte
flomo train basic Fichte V73101020011

Sicherheitshinweise Safety instructions

Rollen vor Gebrauch auf Funktion und festen Sitz prüfen. Check castors for proper functioning and secure fit before 
use.

Bei stationärem Einsatz mindestens zwei Rollen feststellen, 
um unbeabsichtigtes Wegrollen zu vermeiden.

When using the device in a stationary position, lock at least 
two castors to prevent it from rolling away unintentionally.

Nur auf ebenem, tragfähigem Untergrund verwenden. Only use on flat, stable surfaces.

Keine Personen oder schwere Gegenstände auf dem Regal 
transportieren.

Do not transport people or heavy objects on the shelf.

Maximalbelastung der Fachböden: 40 kg beachten. Maximum load capacity of shelves: 40 kg.

Nicht gegen den flomo train lehnen. Kippgefahr! Do not lean against the flomo train. Risk of tipping!

Der flomo train ist ein mobiles Regal mit Rollen, dass als 
Stauraum, Präsentationselement und je nach Art der 
Rückwand- und Seitenfüllung als akustischer Raumteiler 
genutzt werden kann. Nur für den Innenbereich und 
bestimmungsgemäß verwenden.

The flomo train is a mobile shelf unit on castors that can 
be used as storage space, a presentation element, and, 
depending on the type of rear panel and side panels, as 
an acoustic room divider. For indoor use only and in accor-
dance with its intended purpose.

flomo train nur mit trockenem oder leicht feuchtem Tuch 
reinigen – keine aggressiven Reinigungsmittel verwenden.

Only clean the flomo train with a dry or slightly damp cloth 
- do not use aggressive cleaning agents.

Kinder dürfen nicht mit dem flomo train spielen oder 
diesen unbeaufsichtigt nutzen.

Children should not play with the flomo train or use it 
without supervision.

Lasten gleichmäßig im flomo train verteilen. Schwerpunkt 
möglichst bodennah. Ungleichmäßige Verteilung oder 
hoher Schwerpunkt führt zur Kippgefahr.

Distribute loads evenly in the flomo train. Keep the center 
of gravity as close to the ground as possible. Uneven distri-
bution or a high center of gravity can cause tipping.

Beschädigungen an den Fachböden können zur Splitter-
ablösung führen. Verletzungsgefahr!

Damage to the shelves can lead to splinters coming loose. 
Risk of injury!

Bei sichtbaren Beschädigungen ist die Nutzung sofort 
einzustellen.

If there is visible damage, stop using the product immedi-
ately.

Achten Sie beim Verschieben des flomo trains darauf 
nicht an feste oder scharfkantige Gegenstände zu stoßen. 
Beschädigungsgefahr!

When moving the flomo train, take care not to bump into 
any solid or sharp-edged objects. Risk of damage!

Achten Sie beim Verschieben des flomo trains darauf nicht 
an andere Personen zu stoßen. Verletzungsgefahr!

When moving the flomo train, be careful not to bump into 
other people. Risk of injury!

Achten Sie beim Verschieben des flomo trains darauf, 
keine Körperteile oder Kleidung zwischen dem flomo train 
und anderen Gegenständen oder Personen einzuklem-
men.

When moving the flomo train, take care not to trap any 
body parts or clothing between the flomo train and other 
objects or people.
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Product Article number
Produkt Artikelnummer

Product image
Produktbild

flomo train basic acoustic 
felt rear wall filling

flomo train Rückwandfül-
lung Akustikfilz

V73101020020

Sicherheitshinweise Safety instructions

Nur in Verbindung mit dem flomo train basic verwenden. Only use in combination with flomo train basic.

Die Rückwand ist bereits im train montiert. Entfernen Sie 
diese nicht. Beschädigungsgefahr!

The rear panel is already installed in the rain. Do not 
remove it. Risk of damage!

Keine zusätzliche mechanische Belastung auf die PET-Filz-
füllung aufbringen.

Do not apply any additional mechanical stress to the PET 
felt filling.

Nicht als Lehne nutzen. Sturzgefahr! Do not use as a backrest. Risk of tipping!

Die Füllung besteht aus Akustikfilz PET – dies ist nicht 
feuerfest. Von offenen Flammen, Heizkörpern oder heißen 
Geräten fernhalten.

The filling consists of acoustic PET felt – this is not fireproof. 
Keep away from open flames, radiators, or hot appliances.

Die PET-Akustikfilz-Rückwandfüllung dient zur Erweite-
rung der akustischen Eigenschaften des flomo train. Nur 
als Rückwandfüllung verwenden, nicht als Trennwand 
oder Polster zweckentfremden.

The PET acoustic felt rear wall filling serves to enhance the 
acoustic properties of the flomo train. Use only as rear wall 
filling; do not use as a partition or padding.

Füllungen nur mit trockenem oder leicht feuchtem Tuch 
reinigen – keine aggressiven Reinigungsmittel verwenden.

Only clean the fillings with a dry or slightly damp cloth - do 
not use aggressive cleaning agents.

Kinder dürfen nicht mit der flomo train PET-Filz Rückwand-
füllung spielen oder diese unbeaufsichtigt nutzen.

Children must not play with the flomo train PET felt rear 
wall filling or use it unsupervised.

Vermeiden Sie den Kontakt zwischen Füllung und scharf-
kantigen Gegenständen. Beschädigungsgefahr!

Avoid contact between the filling and sharp objects. Risk 
of damage!

Stecken Sie keine Körperteile zwischen Füllung und den 
Rahmen des flomo train basic. Quetschgefahr!

Do not place any body parts between the filling and the 
frame of the flomo train basic. Risk of crushing!

Keine feuchten, öligen oder stark verschmutzten Gegen-
stände anbringen oder einstecken – Materialverfärbungo-
der Zersetzung möglich.

Do not attach or insert any wet, oily, or heavily soiled 
objects – material discoloration or decomposition is pos-
sible.
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Product Article number
Produkt Artikelnummer

Product image
Produktbild

flomo train basic acoustic 
felt rear wall + sides filling

flomo train Rückwand- + 
Seitenfüllung Akustikfilz

V73101020021

Sicherheitshinweise Safety instructions

Nur in Verbindung mit dem flomo train basic verwenden. Only use in combination with flomo train basic.

Die Rück- und Seitenwände sind bereits im train montiert. 
Entfernen Sie diese nicht - Beschädigungsgefahr.

The rear and side walls are already installed in the rain. Do 
not remove them—risk of damage.

Keine zusätzliche mechanische Belastung auf die PET-Filz-
füllungen aufbringen.

Do not apply any additional mechanical stress to the PET 
felt fillings.

Nicht als Lehne nutzen. Sturzgefahr! Do not use as a backrest. Risk of tipping! 

Die Füllung besteht aus Akustikfilz PET – dies ist nicht 
feuerfest. Von offenen Flammen, Heizkörpern oder heißen 
Geräten fernhalten.

The filling consists of acoustic PET felt – this is not fireproof. 
Keep away from open flames, radiators, or hot appliances.

Die PET-Akustikfilz-Rückwand- und Seitenfüllung dient 
zur Erweiterung der akustischen Eigenschaften des flomo 
train. Nur als Rückwand- und Seitenfüllung verwenden, 
nicht als Trennwand oder Polster zweckentfremden.

The PET acoustic felt rear wall and sides filling serves to 
enhance the acoustic properties of the flomo train. Use 
only as rear wall and sides filling; do not use as a partition 
or padding.

Füllungen nur mit trockenem oder leicht feuchtem Tuch 
reinigen – keine aggressiven Reinigungsmittel verwenden.

Only clean the fillings with a dry or slightly damp cloth - do 
not use aggressive cleaning agents.

Kinder dürfen nicht mit der flomo train PET-Filz Rückwand-
füllung spielen oder diese unbeaufsichtigt nutzen.

Children must not play with the flomo train PET felt rear 
wall filling or use it unsupervised.

Vermeiden Sie den Kontakt zwischen Füllung und scharf-
kantigen Gegenständen. Beschädigungsgefahr!

Avoid contact between the filling and sharp objects. Risk 
of damage!

Stecken Sie keine Körperteile zwischen Füllung und den 
Rahmen des flomo train basic. Quetschgefahr!

Do not place any body parts between the filling and the 
frame of the flomo train basic. Risk of crushing!

Keine feuchten, öligen oder stark verschmutzten Gegen-
stände anbringen oder einstecken – Materialverfärbungo-
der Zersetzung möglich.

Do not attach or insert any wet, oily, or heavily soiled 
objects – material discoloration or decomposition is pos-
sible.
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Product Article number
Produkt Artikelnummer

Product image
Produktbild

flomo train basic spruce 
rear wall filling

flomo train Rückwandfül-
lung Fichte

V73101020022

Sicherheitshinweise Safety instructions

Nur in Verbindung mit dem flomo train basic verwenden. Only use in combination with flomo train basic.

Die Rückwand ist bereits im train montiert. Entfernen Sie 
diese nicht. Beschädigungsgefahr!

The rear panel is already installed in the rain. Do not 
remove it. Risk of damage!

Keine zusätzliche mechanische Belastung auf die Fichten-
füllung aufbringen.

Do not apply any additional mechanical stress to the 
spruce filling.

Nicht als Lehne nutzen. Sturzgefahr! Do not use as a backrest. Risk of tipping!

Die Füllung besteht aus lackiertem Holz – dies ist nicht 
feuerfest. Von offenen Flammen, Heizkörpern oder heißen 
Geräten fernhalten.

The filling is made of lacquered wood – this is not fireproof. 
Keep away from open flames, radiators, or hot appliances.

Die Fichten-Rückwandfüllung dient zur Erweiterung des 
flomo train mit einer stabilen Rückwand. Nur als Rück-
wandfüllung verwenden, nicht zweckentfremden.

The spruce rear wall filling is used to extend the flomo train 
with a stable rear panel. Only use as a rear panel insert, not 
for any other purpose.

Füllungen nur mit trockenem oder leicht feuchtem Tuch 
reinigen – keine aggressiven Reinigungsmittel verwenden.

Only clean the fillings with a dry or slightly damp cloth - do 
not use aggressive cleaning agents.

Kinder dürfen nicht mit der flomo train Fichten Rückwand-
füllung spielen oder diese unbeaufsichtigt nutzen.

Children must not play with the flomo train PET felt rear 
wall filling or use it unsupervised.

Vermeiden Sie den Kontakt zwischen Füllung und scharf-
kantigen Gegenständen. Beschädigungsgefahr!

Avoid contact between the filling and sharp objects. Risk 
of damage!

Stecken Sie keine Körperteile zwischen Füllung und den 
Rahmen des flomo train basic. Quetschgefahr!

Do not place any body parts between the filling and the 
frame of the flomo train basic. Risk of crushing!

Beschädigungen an den Füllungen können zur Splitterab-
lösung führen. Verletzungsgefahr!

Damage to the fillings can cause splinters to come loose. 
Risk of injury!
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Product Article number
Produkt Artikelnummer

Product image
Produktbild

flomo train basic spruce 
rear wall + sides filling

flomo train Rückwand- + 
Seitenfüllung Fichte

V73101020023

Sicherheitshinweise Safety instructions

Die Fichten-Rückwand- und Seitenfüllung dient zur Erwei-
terung des flomo train mit einer stabilen Rück- und Seiten-
wand. Nur als Rückwand- und Seiten füllung verwenden, 
nicht zweckentfremden.

The spruce rear wall and sides fillings are used to extend 
the flomo train with a stable back and side panels. Only 
use as a back panel and side panels..

Fülllungen nur mit trockenem oder leicht feuchtem Tuch 
reinigen – keine aggressiven Reinigungsmittel verwenden.

Only clean the fillings with a dry or slightly damp cloth - do 
not use aggressive cleaning agents.

Nur in Verbindung mit dem flomo train basic verwenden. Only use in combination with flomo train basic.

Keine zusätzliche mechanische Belastung auf die Fichten-
füllungen aufbringen.

Do not apply any additional mechanical stress to the 
spruce fillings.

Nicht als Lehne nutzen. - Sturzgefahr. Do not use as a backrest. - Risk off tipping.

Die Füllungen besteht aus lackiertem Holz – dies ist nicht 
feuerfest. Von offenen Flammen, Heizkörpern oder heißen 
Geräten fernhalten.

The fillings is made of lacquered wood – this is not fire-
proof. Keep away from open flames, radiators, or hot 
appliances.

Kinder dürfen nicht mit den flomo train Fichtenfüllungen 
spielen oder diese unbeaufsichtigt nutzen.

Children must not play with the flomo train spruce fillings 
or use it unsupervised.

Vermeiden Sie den Kontakt zwischen Füllungen und 
scharfkantigen Gegenständen. Beschädigungsgefahr!

Avoid contact between the fillings and sharp objects. Risk 
of damage!

Stecken Sie keine Körperteile zwischen Füllung und den 
Rahmen des flomo train basic. Quetschgefahr!

Do not place any body parts between the filling and the 
frame of the flomo train basic. Risk of crushing!

Die Rück- und Seitenwände sind bereits im train montiert. 
Entfernen Sie diese nicht - Beschädigungsgefahr.

The rear and side walls are already installed in the rain. Do 
not remove them—risk of damage.

Beschädigungen an den Füllungen können zur Splitterab-
lösung führen. Verletzungsgefahr!

Damage to the fillings can cause splinters to come loose. 
Risk of injury!
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Product Article number
Produkt Artikelnummer

Product image
Produktbild

flomo train basic melamine 
rear wall filling

flomo train Rückwandfül-
lung Melamin

V73101020024

Sicherheitshinweise Safety instructions

Nur in Verbindung mit dem flomo train basic verwenden. Only use in combination with flomo train basic.

Die Rückwand ist bereits im train montiert. Entfernen Sie 
diese nicht. Beschädigungsgefahr!

The rear panel is already installed in the rain. Do not 
remove it. Risk of damage!

Keine zusätzliche mechanische Belastung auf die Mel-
aminfüllung aufbringen.

Do not apply any additional mechanical stress to the 
melamine filling.

Nicht als Lehne nutzen. Sturzgefahr! Do not use as a backrest. Risk of tipping!

Die Füllung besteht aus beschichtetem Holz – dies ist nicht 
feuerfest. Von offenen Flammen, Heizkörpern oder heißen 
Geräten fernhalten.

The filling is made of coated wood – this is not fireproof. 
Keep away from open flames, radiators, or hot appliances.

Die Melamin-Rückwandfüllung dient zur Erweiterung des 
flomo train mit einer stabilen Rückwand. Nur als Rück-
wandfüllung verwenden, nicht zweckentfremden.

The melamine rear wall filling is used to extend the flomo 
train with a stable rear panel. Only use as a rear panel 
insert, not as a partition or for any other purpose.

Füllungen nur mit trockenem oder leicht feuchtem Tuch 
reinigen – keine aggressiven Reinigungsmittel verwenden.

Only clean the fillings with a dry or slightly damp cloth - do 
not use aggressive cleaning agents.

Kinder dürfen nicht mit der flomo train Fichten Rückwand-
füllung spielen oder diese unbeaufsichtigt nutzen.

Children must not play with the flomo train PET felt rear 
wall filling or use it unsupervised.

Vermeiden Sie den Kontakt zwischen Füllung und scharf-
kantigen Gegenständen. Beschädigungsgefahr!

Avoid contact between the filling and sharp objects. Risk 
of damage!

Stecken Sie keine Körperteile zwischen Füllung und den 
Rahmen des flomo train basic. Quetschgefahr!

Do not place any body parts between the filling and the 
frame of the flomo train basic. Risk of crushing!

Beschädigungen an den Füllungen können zur Splitterab-
lösung führen. Verletzungsgefahr!

Damage to the fillings can cause splinters to come loose. 
Risk of injury!
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Product Article number
Produkt Artikelnummer

Product image
Produktbild

flomo train basic melamine 
rear wall + sides filling

flomo train Rückwand- + 
Seitenfüllung Melamin

V73101020025

Sicherheitshinweise Safety instructions

Die Melamin-Rückwand- und Seitenfüllung dient zur 
Erweiterung des flomo train mit einer stabilen Rück- und 
Seitenwand. Nur als Rückwand- und Seiten füllung ver-
wenden, nicht zweckentfremden.

The melamine  rear wall and sides filling serves to enhance 
the acoustic properties of the flomo train. Use only as rear 
wall filling; do not use as a partition or padding.

Fülllungen  nur mit trockenem oder leicht feuchtem Tuch 
reinigen – keine aggressiven Reinigungsmittel verwenden.

Only clean the fillings with a dry or slightly damp cloth - do 
not use aggressive cleaning agents.

Nur in Verbindung mit dem flomo train basic verwenden. Only use in combination with flomo train basic.

Keine zusätzliche mechanische Belastung auf die Mel-
aminfüllungen aufbringen.

Do not apply any additional mechanical stress to the 
spruce fillings.

Nicht als Lehne nutzen. Sturzgefahr! Do not use as a backrest. Risk of tipping!

Die Füllungen besteht aus lackiertem Holz – dies ist nicht 
feuerfest. Von offenen Flammen, Heizkörpern oder heißen 
Geräten fernhalten.

The fillings is made of lacquered wood – this is not fire-
proof. Keep away from open flames, radiators, or hot 
appliances.

Kinder dürfen nicht mit den flomo train Fichtenfüllungwn 
spielen oder diese unbeaufsichtigt nutzen.

Children must not play with the flomo train melamine 
fillings or use it unsupervised.

Vermeiden Sie den Kontakt zwischen Füllungen und 
scharfkantigen Gegenständen. Beschädigungsgefahr!

Avoid contact between the fillings and sharp objects. Risk 
of damage!

Stecken Sie keine Körperteile zwischen Füllung und den 
Rahmen des flomo train basic. Quetschgefahr!

Do not place any body parts between the filling and the 
frame of the flomo train basic. Risk of crushing!

Die Rück- und Seitenwände sind bereits im rain montiert. 
Entfernen Sie diese nicht - Beschädigungsgefahr.

The rear and side walls are already installed in the rain. Do 
not remove them—risk of damage.

Beschädigungen an den Füllungen können zur Splitterab-
lösung führen. Verletzungsgefahr!

Damage to the fillings can cause splinters to come loose. 
Risk of injury!
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Product Article number
Produkt Artikelnummer

Product image
Produktbild

flomo train hanging plate 1
flomo train Halteblech 1 P73101000136

Sicherheitshinweise Safety instructions

Nur mit dem flomo baisc train kompatibel. Only compatible with the flomo baisc train.

Halteblech muss vollständig und fest am flomo basic train  
montiert sein – lose Teile können zum Herunterfallen 
führen.

The retaining plate must be completely and securely 
attached to the flomo basic train – loose parts can cause it 
to fall off.

Nicht als Tragegriff, Hebe- oder Kletterhilfe nutzen. Do not use as a carrying handle, lifting aid, or climbing aid.

Halteblech nur zur Befestigung von flomo boards am 
flomo basic train verwenden.

Use hanging plate only to attach flomo boards to flomo 
basic train.

Montage nur mit den vorgesehenen Schrauben und Werk-
zeugen durchführen.

Only use the screws and tools provided for assembly.

Das flomo train Halteblech Typ 1 dient zur sicheren Befes-
tigung von flomo boards am flomo train auf der Rückseite 
ohne Füllung oder der Vorderseite. Nur mit Originalteilen 
verwenden.

The flomo train hanging plate type 1 is used to securely 
attach flomo boards to the flomo train on the back without 
filling or on the front. Only use with original parts.

Halteblech nur mit trockenem oder leicht feuchtem Tuch 
reinigen – keine aggressiven Reinigungsmittel verwenden.

Clean the hanging plate only with a dry or slightly damp 
cloth – do not use aggressive cleaning agents.

Kinder dürfen nicht mit dem flomo train Halteblech Typ 1 
spielen oder dieses unbeaufsichtigt nutzen.

Children must not play with the flomo train retaining plate 
type 1 or use it unsupervised.

Bei sichtbaren Beschädigungen ist die Nutzung sofort 
einzustellen.

If there is visible damage, stop using the product immedi-
ately.

Beim Montieren am flomo train und Einhängen des flomo 
boards auf Finger und Hände achten. Quetschgefahr!

When mounting on the flomo train and attaching the 
flomo board, be careful with your fingers and hands. Risk 
of crushing!

Das flomo board darf nicht mit Gewalt auf das Halteblech 
aufgedrückt werden. Bruchgefahr!

The flomo board must not be pressed onto the retaining 
plate with force. Risk of breakage!

Achten Sie darauf, dass das flomo board korrekt in der 
Halteleiste sitzt. Absturzgefahr!

Make sure that the flomo board is correctly positioned in 
the retaining bar. Risk of falling!
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Product Article number
Produkt Artikelnummer

Product image
Produktbild

flomo train hanging plate 2
flomo train Halteblech 2 P73101000137

Sicherheitshinweise Safety instructions

Nur mit dem flomo baisc train kompatibel. Only compatible with the flomo baisc train.

Halteblech muss vollständig und fest am flomo basic train  
montiert sein – lose Teile können zum Herunterfallen 
führen.

The retaining plate must be completely and securely 
attached to the flomo basic train – loose parts can cause it 
to fall off.

Nicht als Tragegriff, Hebe- oder Kletterhilfe nutzen. Do not use as a carrying handle, lifting aid, or climbing aid.

Halteblech nur zur Befestigung von flomo boards am 
flomo basic train verwenden.

Use hanging plate only to attach flomo boards to flomo 
basic train.

Montage nur mit den vorgesehenen Schrauben und Werk-
zeugen durchführen.

Only use the screws and tools provided for assembly.

Das flomo train Halteblech Typ 2 dient zur sicheren Befes-
tigung von flomo boards am flomo train auf der Rückseite 
mit Füllung. Nur mit Originalteilen verwenden.

The flomo train hanging plate type 2 is used to securely 
attach flomo boards to the flomo train on the rear side 
with filling. Use only with original parts.

Halteblech nur mit trockenem oder leicht feuchtem Tuch 
reinigen – keine aggressiven Reinigungsmittel verwenden.

Clean the hanging plate only with a dry or slightly damp 
cloth – do not use aggressive cleaning agents.

Kinder dürfen nicht mit dem flomo train Halteblech Typ 2 
spielen oder dieses unbeaufsichtigt nutzen.

Children must not play with the flomo train retaining plate 
type 2 or use it unsupervised.

Bei sichtbaren Beschädigungen ist die Nutzung sofort 
einzustellen.

If there is visible damage, stop using the product immedi-
ately.

Beim Montieren am flomo train und Einhängen des flomo 
boards auf Finger und Hände achten. Quetschgefahr!

When mounting on the flomo train and attaching the 
flomo board, be careful with your fingers and hands. Risk 
of crushing!

Das flomo board darf nicht mit Gewalt auf das Halteblech 
aufgedrückt werden. Bruchgefahr!

The flomo board must not be pressed onto the retaining 
plate with force. Risk of breakage!

Achten Sie darauf, dass das flomo board korrekt in der 
Halteleiste sitzt. Absturzgefahr!

Make sure that the flomo board is correctly positioned in 
the retaining bar. Risk of falling!
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Product Article number
Produkt Artikelnummer

Product image
Produktbild

flomo train S basic
flomo train S basic V73101021010

Sicherheitshinweise Safety instructions

Rollen vor Gebrauch auf Funktion und festen Sitz prüfen. Check castors for proper functioning and secure fit before 
use.

Bei stationärem Einsatz mindestens zwei Rollen feststellen, 
um unbeabsichtigtes Wegrollen zu vermeiden.

When using the device in a stationary position, lock at least 
two castors to prevent it from rolling away unintentionally.

Nur auf ebenem, tragfähigem Untergrund verwenden. Only use on flat, stable surfaces.

Beim Verschieben langsam und kontrolliert schieben – 
schnelles oder ruckartiges Bewegen erhöht das Kipp- und 
Unfallrisiko.

When moving, push slowly and carefully – fast or jerky 
movements increase the risk of tipping and accidents.

Nicht gegen das Element lehnen oder darauf stützen. 
Kippgefahr!

Do not lean against or rest on the item. Risk of tipping 
over!

Der flomo train S ist ein mobiler, Raumteiler und Präsenta-
tionselement auf Rollen für den Innenbereich. Kann bis zu 
zwei flomo boards aufnehmen. Nur bestimmungsgemäß 
und auf ebenem Boden verwenden.

The flomo train S is a mobile room divider and presenta-
tion element on casters for indoor use. Can hold up to two 
flomo boards. Use only as intended and on level ground.

flomo train S nur mit trockenem oder leicht feuchtem Tuch 
reinigen – keine aggressiven Reinigungsmittel verwenden.

Only clean the flomo train S with a dry or slightly damp 
cloth - do not use aggressive cleaning agents.

Kinder dürfen nicht mit dem flomo train S spielen oder 
diesen unbeaufsichtigt nutzen.

Children should not play with the flomo train S or use it 
without supervision.

Bei sichtbaren Beschädigungen ist die Nutzung sofort 
einzustellen.

If there is visible damage, stop using the product immedi-
ately.

Achten Sie beim Verschieben des flomo train S darauf 
nicht an feste oder scharfkantige Gegenstände zu stoßen. 
Beschädigungsgefahr!

When moving the flomo train S, take care not to bump into 
any solid or sharp-edged objects. Risk of damage!

Achten Sie beim Verschieben des flomo train S darauf 
nicht an andere Personen zu stoßen. Verletzungsgefahr!

When moving the flomo train S, be careful not to bump 
into other people. Risk of injury!

Achten Sie beim Verschieben des flomo train S darauf, 
keine Körperteile oder Kleidung zwischen dem flomo train 
und anderen Gegenständen oder Personen einzuklem-
men.

When moving the flomo train S, take care not to trap any 
body parts or clothing between the flomo train and other 
objects or people.

Das flomo board darf nicht mit Gewalt auf das Halteleiste 
aufgedrückt werden. Bruchgefahr!

The flomo board must not be pressed onto the hanger 
with force. Risk of breakage!

Achten Sie darauf, dass das flomo board korrekt in der 
Halteleiste sitzt. Absturzgefahr!

Make sure that the flomo board is correctly positioned in 
the retaining bar. Risk of falling!

Achten Sie beim Einhängen des flomo boards auf Ihre 
Finger und Hände Quetschgefahr!

Be careful with your fingers and hands when hanging up 
the flomo board risk of crushing!
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Product Article number
Produkt Artikelnummer

Product image
Produktbild

flomo train S basic inlay 
filling

flomo train S basic Füllung 
innenliegend PET-Filz

V73101021020

Sicherheitshinweise Safety instructions

Nur als Oberflächenfüllung in Kombination mit dem flomo 
train S basic verwenden.

Only use as a surface filler in combination with flomo train 
S basic.

Die Füllung darf nicht zusätzlich mechanisch belastet 
werden.

The filling must not be subjected to additional mechanical 
stress.

Lehnen Sie sich nicht gegen die Füllung. Sturzgefahr! Do not lean against the filling. Risk of falling!

Die Füllung ist ausschließlich zur akustischen Verbesse-
rung und optische Abschirmung in Innenräumen vorgese-
hen (Schallabsorption, Abschirmung).

The filling is intended exclusively for acoustic impro-
vement and visual screening in interior spaces (sound 
absorption, screening).

Vermeiden Sie den Kontakt von scharfkantigen Gegen-
ständen und de Füllung. Beschädigungsgefahr!

Avoid contact between sharp objects and the filling. Risk 
of damage!

Die PET-Filzfüllung dient als akustisch wirksame Oberflä-
chenverkleidung des flomo trains S basic im unteren Teil. 
Nur in Verbindung mitdem flomo train S baisc verwenden, 
nicht als eigenständige Trennwand oder Polster zweckent-
fremden.

The PET felt filling serves as an acoustically effective sur-
face covering for the lower part of the flomo train S basic. 
Only use in conjunction with the flomo train S basic; do 
not use as a standalone partition or cushion.

Füllung nur mit trockenem oder leicht feuchtem Tuch 
reinigen – keine aggressiven Reinigungsmittel verwenden.

Only clean the filling with a dry or slightly damp cloth - do 
not use aggressive cleaning agents.

Kinder dürfen die Füllung nicht unbeaufsichtigt verwen-
den oder eigenständig ein- oder aushängen.

Children must not use the filling unsupervised or attach or 
remove it on their own.

Die Füllung besteht aus Akustikfilz PET – dies ist nichtfeu-
erfest. Von offenen Flammen, Heizkörpern oder heißen 
Geräten fernhalten.

The filling consists of acoustic PET felt, which is not fire-
proof. Keep away from open flames, radiators, or hot 
appliances.

Keine feuchten, öligen oder stark verschmutzten Gegen-
stände anbringen oder einstecken – Materialverfärbung 
oder Zersetzung möglich.

Do not attach or insert any wet, oily, or heavily soiled 
objects – material discoloration or decomposition is pos-
sible.
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Product Article number
Produkt Artikelnummer

Product image
Produktbild

flomo train S basic overlay 
filling

flomo train S basic Füllung 
aufliegend PET-Filz

V73101021021

Sicherheitshinweise Safety instructions

Nur als Oberflächenfüllung in Kombination mit dem flomo 
train S basic verwenden.

Only use as a surface filler in combination with flomo train 
S basic.

Die Füllung darf nicht zusätzlich mechanisch belastet 
werden.

The filling must not be subjected to additional mechanical 
stress.

Lehnen Sie sich nicht gegen die Füllung. Sturzgefahr! Do not lean against the filling. Risk of falling!

Die Füllung ist ausschließlich zur akustischen Verbesse-
rung und optische Abschirmung in Innenräumen vorgese-
hen (Schallabsorption, Abschirmung).

The filling is intended exclusively for acoustic impro-
vement and visual screening in interior spaces (sound 
absorption, screening).

Vermeiden Sie den Kontakt von scharfkantigen Gegen-
ständen und de Füllung. Beschädigungsgefahr!

Avoid contact between sharp objects and the filling. Risk 
of damage!

Die PET-Filzfüllung dient als akustisch wirksame Oberflä-
chenverkleidung des flomo trains S basic im unteren Teil. 
Nur in Verbindung mitdem flomo train S baisc verwenden, 
nicht als eigenständige Trennwand oder Polster zweckent-
fremden.

The PET felt filling serves as an acoustically effective sur-
face covering for the lower part of the flomo train S basic. 
Only use in conjunction with the flomo train S basic; do 
not use as a standalone partition or cushion.

Füllung nur mit trockenem oder leicht feuchtem Tuch 
reinigen – keine aggressiven Reinigungsmittel verwenden.

Only clean the filling with a dry or slightly damp cloth - do 
not use aggressive cleaning agents.

Kinder dürfen die Füllung nicht unbeaufsichtigt verwen-
den oder eigenständig ein- oder aushängen

Children must not use the filling unsupervised or attach or 
remove it on their own.

Stellen Sie beim Einhängen der Füllungen in den flomo 
train S basic sicher, dass diese ganz in den Haltevorrichtun-
gen eingerastet sind. - Absturzgefahr!

When inserting the panels into the flomo train S basic, 
ensure that they are fully engaged in the retaining devices. 
- Risk of falling!

Die Füllung besteht aus Akustikfilz PET – dies ist nichtfeu-
erfest. Von offenen Flammen, Heizkörpern oder heißen 
Geräten fernhalten

The filling consists of acoustic PET felt, which is not fire-
proof. Keep away from open flames, radiators, or hot 
appliances.

Achten Sie beim Einhängen der Füllungen darauf, Ihre 
Finger nicht einzuklemmen. Quetschgefahr!

When inserting the fillings, be careful not to pinch your 
fingers. Risk of crushing!

Keine feuchten, öligen oder stark verschmutzten Gegen-
stände anbringen oder einstecken – Materialverfärbung 
oder Zersetzung möglich.

Do not attach or insert any wet, oily, or heavily soiled 
objects – material discoloration or decomposition is pos-
sible.
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Product Article number
Produkt Artikelnummer

Product image
Produktbild

flomo train acoustics
flomo train Akustik V73101021011

Sicherheitshinweise Safety instructions

Rollen vor Gebrauch auf Funktion und festen Sitz prüfen. Check castors for proper functioning and secure fit before 
use.

Bei stationärem Einsatz mindestens zwei Rollen feststellen, 
um unbeabsichtigtes Wegrollen zu vermeiden.

When using the device in a stationary position, lock at least 
two castors to prevent it from rolling away unintentionally.

Nur auf ebenem, tragfähigem Untergrund verwenden. Only use on flat, stable surfaces.

Beim Verschieben langsam und kontrolliert schieben – 
schnelles oder ruckartiges Bewegen erhöht das Kipp- und 
Unfallrisiko.

When moving, push slowly and carefully – fast or jerky 
movements increase the risk of tipping and accidents.

Nicht gegen das Element lehnen oder darauf stützen – 
Gefahr des Umkippens.

Do not lean against or rest on the item – risk of tipping 
over.

Der flomo train S Akustik ist ein akustisch wirksamer mobi-
ler, Raumteiler und Präsentationselement auf Rollen für 
den Innenbereich. Kann bis zu zwei flomo boards aufneh-
men. Nur bestimmungsgemäß und auf ebenem Boden 
verwenden.

The flomo train S Acoustic is an acoustically effective 
mobile room divider and presentation element on castors 
for indoor use. Can hold up to two flomo boards. Use only 
as intended and on level ground.

flomo train Akustik nur mit trockenem oder leicht feuch-
tem Tuch reinigen – keine aggressiven Reinigungsmittel 
verwenden.

Only clean the flomo train acoustics  with a dry or slightly 
damp cloth - do not use aggressive cleaning agents.

Kinder dürfen nicht mit dem flomo train Akusitk spielen 
oder diesen unbeaufsichtigt nutzen.

Children should not play with the flomo train acoustics or 
use it without supervision.

Bei sichtbaren Beschädigungen ist die Nutzung sofort 
einzustellen.

If there is visible damage, stop using the product immedi-
ately.

Achten Sie beim Verschieben des flomo train Akustik 
darauf nicht an feste, scharfkantige Gegenstände oder Per-
sonen zu stoßen. Beschädigungs- und Verletzungsggefahr.

When moving the flomo train Acoustic, take care not to 
bump into solid, sharp-edged objects or people. Risk of 
damage and injury.

Die verbaute Füllung besteht aus Akustikfilz PET – dies ist 
nichtfeuerfest. Von offenen Flammen, Heizkörpern oder 
heißen Geräten fernhalten.

The filling consists of PET acoustic felt, which is not fire-
proof. Keep away from open flames, radiators, or hot 
appliances.

Achten Sie beim Verschieben des flomo train Akustik 
darauf, keine Körperteile oder Kleidung zwischen dem 
flomo train und anderen Gegenständen oder Personen 
einzuklemmen.

When moving the flomo train acoustics, take care not to 
trap any body parts or clothing between the flomo train 
and other objects or people.

Das flomo board darf nicht mit Gewalt auf das Halteblech 
aufgedrückt werden. Bruchgefahr!

The flomo board must not be pressed onto the retaining 
plate with force – risk of breakage!

Achten Sie darauf, dass das flomo board korrekt in der 
Halteleiste sitzt. Absturzgefahr!

Make sure that the flomo board is correctly positioned in 
the retaining bar. Risk of falling!

Achten Sie beim Einhängen des flomo boards auf Ihre 
Finger und Hände – Quetschgefahr!

Be careful with your fingers and hands when hanging up 
the flomo board – risk of crushing!

Keine feuchten, öligen oder stark verschmutzten Gegen-
stände anbringen oder einstecken – Materialverfärbung 
oder Zersetzung möglich.

Do not attach or insert any wet, oily, or heavily soiled 
objects – material discoloration or decomposition is pos-
sible.
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Product Article number
Produkt Artikelnummer

Product image
Produktbild

flomo trolley wood
flomo trolley Holz V73101023010

Sicherheitshinweise Safety instructions

Rollen vor Gebrauch auf Funktion und festen Sitz prüfen. Check castors for proper functioning and secure fit before 
use.

Bei stationärem Einsatz mindestens zwei Rollen feststellen, 
um unbeabsichtigtes Wegrollen zu vermeiden.

When using the device in a stationary position, lock at least 
two castors to prevent it from rolling away unintentionally.

Nur auf ebenem, tragfähigem Untergrund verwenden. Only use on flat, stable surfaces.

Beim Verschieben langsam und kontrolliert schieben – 
schnelles oder ruckartiges Bewegen erhöht das Kipp- und 
Unfallrisiko.

When moving, push slowly and carefully – fast or jerky 
movements increase the risk of tipping and accidents.

Nicht gegen das Element lehnen oder darauf stützen – 
Gefahr des Umkippens.

Do not lean against or rest on the item – risk of tipping 
over.

Der flomo trolley ist ein kompakter, mobiler Organisations-
wagen und Präsentationselement für den Innenbereich. 
Nur bestimmungsgemäß und auf ebenen Flächen verwen-
den.

The flomo trolley is a compact, mobile organization trol-
ley and presentation element for indoor use. Use only as 
intended and on level surfaces.

flomo tolley nur mit trockenem oder leicht feuchtem Tuch 
reinigen – keine aggressiven Reinigungsmittel verwenden.

Only clean the flomo trolley with a dry or slightly damp 
cloth - do not use aggressive cleaning agents.

Kinder dürfen nicht mit dem flomo trolley spielen oder 
diesen unbeaufsichtigt nutzen.

Children should not play with the flomo trolley or use it 
without supervision.

Bei sichtbaren Beschädigungen ist die Nutzung sofort 
einzustellen.

If there is visible damage, stop using the product immedi-
ately.

Achten Sie beim Verschieben des flomo trolley darauf, 
keine Körperteile oder Kleidung zwischen dem flomo train 
und anderen Gegenständen oder Personen einzuklem-
men.

When moving the flomo train S, take care not to trap any 
body parts or clothing between the flomo train and other 
objects or people.

Achten Sie beim Schließen der Schubladen darauf, nicht 
in die sich schließende Schublade hereinzugreifen. - Quet-
schgefahr.

When closing the drawers, be careful not to reach into the 
closing drawer. - Risk of crushing.

Achten Sie beim Verschieben des flomo trolley darauf 
nicht an feste, scharfkantige Gegenstände oder Personen 
zu stoßen. Beschädigungs- und Verletzungsggefahr.

When moving the flomo trolley, take care not to bump into 
solid, sharp-edged objects or people. Risk of damage and 
injury.

Einige Teile des flomo trolleys bestehen aus lackiertem 
Holz – dies ist nicht feuerfest. Von offenen Flammen, Heiz-
körpern oder heißen Geräten fernhalten

Some parts of the flomo trolley are made of lacquered 
wood – this is not fireproof. Keep away from open flames, 
radiators, or hot appliances.

Beladen Sie die Schubladen des flomo trolleys gleichmä-
ßig und achten auf einen niedrigen Schwerpunkt. Kippge-
fahr.

Load the drawers of the flomo trolley evenly and ensure a 
low center of gravity. Risk of tipping.
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Product Article number
Produkt Artikelnummer

Product image
Produktbild

flomo trolley melamine
flomo trolley Melamin V73101023020

Sicherheitshinweise Safety instructions

Rollen vor Gebrauch auf Funktion und festen Sitz prüfen. Check castors for proper functioning and secure fit before 
use.

Bei stationärem Einsatz mindestens zwei Rollen feststellen, 
um unbeabsichtigtes Wegrollen zu vermeiden.

When using the device in a stationary position, lock at least 
two castors to prevent it from rolling away unintentionally.

Nur auf ebenem, tragfähigem Untergrund verwenden. Only use on flat, stable surfaces.

Beim Verschieben langsam und kontrolliert schieben – 
schnelles oder ruckartiges Bewegen erhöht das Kipp- und 
Unfallrisiko.

When moving, push slowly and carefully – fast or jerky 
movements increase the risk of tipping and accidents.

Nicht gegen das Element lehnen oder darauf stützen – 
Gefahr des Umkippens.

Do not lean against or rest on the item – risk of tipping 
over.

Der flomo trolley ist ein kompakter, mobiler Organisations-
wagen und Präsentationselement für den Innenbereich. 
Nur bestimmungsgemäß und auf ebenen Flächen verwen-
den.

The flomo trolley is a compact, mobile organization trol-
ley and presentation element for indoor use. Use only as 
intended and on level surfaces.

flomo tolley nur mit trockenem oder leicht feuchtem Tuch 
reinigen – keine aggressiven Reinigungsmittel verwenden.

Only clean the flomo trolley with a dry or slightly damp 
cloth - do not use aggressive cleaning agents.

Kinder dürfen nicht mit dem flomo trolley spielen oder 
diesen unbeaufsichtigt nutzen.

Children should not play with the flomo trolley or use it 
without supervision.

Bei sichtbaren Beschädigungen ist die Nutzung sofort 
einzustellen.

If there is visible damage, stop using the product immedi-
ately.

Achten Sie beim Verschieben des flomo trolley darauf, 
keine Körperteile oder Kleidung zwischen dem flomo train 
und anderen Gegenständen oder Personen einzuklem-
men.

When moving the flomo train S, take care not to trap any 
body parts or clothing between the flomo train and other 
objects or people.

Achten Sie beim Schließen der Schubladen darauf, nicht 
in die sich schließende Schublade hereinzugreifen. - Quet-
schgefahr.

When closing the drawers, be careful not to reach into the 
closing drawer. - Risk of crushing.

Achten Sie beim Verschieben des flomo trolley darauf 
nicht an feste, scharfkantige Gegenstände oder Personen 
zu stoßen. Beschädigungs- und Verletzungsggefahr.

When moving the flomo trolley, take care not to bump into 
solid, sharp-edged objects or people. Risk of damage and 
injury.

Einige Teile des flomo trolleys bestehen aus beschichtetem 
Holzwerkstoff  – dieser ist nicht feuerfest. Von offenen 
Flammen, Heizkörpern oder heißen Geräten fernhalten.

Some parts of the flomo trolley are made of caoted wood-
based material – this is not fireproof. Keep away from open 
flames, radiators, or hot appliances.

Beladen Sie die Schubladen des flomo trolleys gleichmä-
ßig und achten auf einen niedrigen Schwerpunkt. Kippge-
fahr.

Load the drawers of the flomo trolley evenly and ensure a 
low center of gravity. Risk of tipping.
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Verantwortung  responsibility

© Karl Westermann GmbH + Co.KG

Druckfehler, Irrtümer, Änderungen in Technik und Ausstattung jederzeit vorbehalten. 
Typographical errors and mistakes excepted. We reserve the right for changes in technical manners and equipment at anytime.

Hersteller    Manufacturer

wp_westermann products

Karl Westermann GmbH + Co. KG
Albstraße 1
73770 Denkendorf

westermann-products.com

Design: wd3 GmbH 

Ihr Kontakt    Your contact

wp_westermann products

Telefon: 	 +49 (0711) - 93 44 60 - 0
Telefax: 	 +49 (0711) - 93 44 60 - 50

E-Mail: 	 info@westermann-products.com
Webseite: www.westermann-products.com

wp_westermann products 
As a company that has been rooted in the carpentry 
trade for over 80 years, it is important to us to work with 
suppliers from the region; to establish long-term and fair 
cooperation; and to be in direct personal contact with our 
partners. Thus, we do not only know every production step 
at our suppliers, but also the people behind it.

We develop durable furniture made of useful materials 
that are easy to repair. You can obtain spare parts from our 
customer service at any time. If nothing can be done at 
all, we take back our articles at the end of a long product 
life on request, check for further use or return them to the 
material cycle; or befittingly consign to proper disposal.

_flomo_train_family
Detailed sustainability information, 
planning documents, 2D / 3D files,
OFML files / info pCon planner 

can be found at:  
www.westermann-products.com

wp_westermann products
Als mittelständisches Unternehmen, das seit über 80 Jah-
ren im Schreinerhandwerk verwurzelt ist, ist es uns wich-
tig, mit Lieferanten aus der Region zusammenzuarbeiten, 
langfristige und faire Kooperationen aufzubauen und im 
direkten persönlichen Austausch mit unseren Partnern zu 
stehen. So kennen wir nicht nur jeden Produktionsschritt 
bei unseren Zulieferern, sondern auch die Menschen, die 
dahinter stehen. 

Wir entwickeln langlebige Möbel aus sinnvollen Materi-
alien, die sich gut reparieren lassen. Ersatzteile bekom-
men Sie jederzeit von unserem Kundendienst. Und falls 
doch einmal gar nichts mehr zu machen ist, nehmen wir 
unsere Artikel am Ende eines langen Produktlebens auf 
Wunsch zurück, prüfen eine weitere Nutzung oder führen 
sie dem Materialkreislauf beziehungsweise der ordnungs-
gemäßen Entsorgung zu.

_flomo_train_family
Detaillierte Nachhaltigkeitsinformationen, 
Planungsunterlagen, 2D / 3D Dateien,
OFML Dateien / Infos pCon planner 

finden Sie unter:  
www.westermann-products.com


